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Bari, two millennia of history and culture, 

first Roman, then Byzantine and Longobardic, 

followed by Norman and Swabian; and in 

recent history both French and Spanish.

The 1900’s saw the birth of the “Grande 

Albergo delle Nazioni“ previously a Cultural 

Heritage site, today the Boscolo Bari hotel. 

Just a few steps from the hotel await the charm 

of the Old Town, picturesque and surprising in 

each of its lanes, the Teatro Petruzzelli and the 

Roman basilica San Nicola. 

Traces of nobility and a Levantine culture are 

discreetly in the air, the indelible profile of a 

city that is still today the ‘trait d’union’ between 

the East and West, elegantly joining their 

precious characteristics.

Bari, due millenni di storia e cultura, prima 

romana, poi bizantina e longobarda, e ancora 

normanna e sveva; francese e spagnola nella 

storia recente.

Il ‘900 vede la nascita del 

Grande Albergo delle Nazioni

già patrimonio storico per i Beni Culturali, 

oggi hotel Boscolo Bari.

A pochi passi dall’hotel il fascino della 

Città Vecchia, ad ogni vicolo pittoresca ed 

innaspettata, il Teatro Petruzzelli, la Basilica 

romanica di San Nicola. Tracce di una nobiltà 

e una cultura levantina che aleggia discreta, 

profilo indelebile di una città che ancora 

oggi è ‘trait d’union’ tra oriente e occidente, 

riassumendone con eleganza tutte le preziosità.

B ari, esperienza boscolo tra oriente e occidente.

B ari, THE BOSCOLO EXPERIENCE BETWEEN EAST AND WEST.
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The first and only five-star hotel in the city, 

in the chicest part of town on the very central 

promenade Nazario Sauro, is the Boscolo Bari, 

the new luxury destination, which redefines the 

Barese ‘waterfront’ with a fresh image; an original 

restyling, a fusion of glorious retro charm 

and contemporary trends of a luxury lifestyle.

The fil rouge that, with Italo Rota’s creative whim 

and design genius, ties history with new interior 

design solutions and skilfully integrates precious 

inspiration from the 1930’s.

The Mediterranean colours of the interior make 

the sea an icon, an unbreakable bond between 

tradition and modernity. Bright surfaces, mirror 

effects, light blue and orange tie and blend the 

hotel with the city that surrounds it, rediscovering 

its original identity from a dynamic viewpoint. 

Primo ed unico hotel cinque stelle della città, 

nella zona più chic, sul centralissimo lungomare 

Nazario Sauro, è il Boscolo Bari la nuova meta del 

lusso, che ridefinisce con una nuova immagine 

il ‘waterfront’ barese; un restyling originale, 

fusione tra glorioso fascino retrò e tendenze 

contemporanee del luxury lifestyle. 

Fil rouge che, con l’estro creativo e la genialità 

progettuale di Italo Rota, lega la storia con 

nuove soluzioni di interior design, integrandone 

sapientemente preziose soluzioni degli anni Trenta.

Negli interni, colori mediterranei pongono il mare 

come icona, legame indissolubile fra tradizione e 

modernità. Superfici lucide, giochi di specchi, azzurro 

e arancio legano e fondono l’hotel con la città intorno, 

ritrovandone in chiave dinamica l’originale identità.

C  hARMING DESIGN, AGORA’ BY THE SEA.

F ascinoso design, agorà sul mare.
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P rofumi mediterranei, Nuova meta del lusso.

M eDITERRANEAN SCENTS, THE NEW LUXURY DESTINATION.
A seductive reinterpretation of taste, among 

innovation, design and style, declined in multiple 

options. High quality and a strong territorial 

vocation drive the two Boscolo Bari restaurants; 

sophisticated and refined, they blend traditional 

Mediterranean cuisine with innovative trends 

from contemporary and international restaurants.

On the ground floor the Mediterraneo 

Restaurant & Lounge and the surprising Café 

welcome guests in a continuum of taste 

and pure design. 

On the top floor there is the Ristorante 

Polvere di Stelle: a breathtaking view of the 

Old Town and the waterfront that stirs 

deep emotions. 

The original ‘roof terrace’ setting with a swimming 

pool is the ideal place for events and gala dinners.

Una seducente rilettura del gusto, tra innovazione, 

design e stile, declinata in molteplici opzioni.

Alta qualità e forte vocazione territoriale 

è la ‘cifra’ dei due ristoranti Boscolo Bari; 

ricercati e raffinati, fondono cucina tradizionale 

mediterranea e trend innovativi della ristorazione 

contemporanea ed internazionale.

Al piano terra il Ristorante & Lounge Mediterraneo 

e la sorprendente Caffetteria accolgono gli 

ospiti in un continuum di gusto e puro design. 

All’ultimo piano il Ristorante Polvere di Stelle: 

una veduta mozzafiato sulla Città Vecchia e 

sul lungomare che evoca profonde emozioni. 

Originale l’ambientazione ‘roof terrace’ con 

piscina, meta ideale per eventi e cene di gala.
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C olazione nella brezza marina.

B REAKFAST WITH A SEA BREEZE.
The Café, exclusive, surrounded by mirrored 

carved wood paneling and spectacular lamps, 

holds first-class quality standards in an original 

space, offering various coffee blends and 

special menus for breakfast and happy hour.

An atmosphere lit by large glass doors that 

open onto the sea, the many-sided star 

of this world suspended between reality 

and symbolism. 

La Caffetteria, esclusiva, circondata da 

boisieres a specchio e scenografiche lampade, 

racchiude in uno spazio originalissimo standard 

di qualità sopraffina, degustazioni di diverse 

miscele di caffè e menù dedicati per colazioni 

ed happy hour.

Atmosfera illuminata da ampie vetrate che si 

aprono sul mare, protagonista multiforme di 

questo mondo sospeso tra realtà e simbolismo.
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S fumature luxury, lighting design.

L uXURY TONES, LIGHTING DESIGN.
Rooms and Suites, perfectly measured, 

attention and delicacy in the furnishing 

and lighting design create harmonic textures 

and unique shades. 

A seductive and prestigious setting, where 

the most innovative solutions harmoniously 

blend with the historic structure.

The Mediterranean tones of the sun, land 

and sea are predominant, an elegant and 

essential style in order to experience spaces 

where interior design is an extension of the 

imaginary; a format that recreates different 

settings with a new and coherent language.

Every detail of the Presidential Suite must 

be discovered, surrounded by period mosaics, 

with the most charming terrace in the 

city for private events and exclusive stays.

Camere e Suites, ambienti perfettamente 

calibrati, cura e delicatezza degli arredi e 

del lighting design creano texture armoniche 

e sfumature uniche. Scenario seducente e 

prestigioso, in cui le soluzioni più innovative si 

fondono con armonia nella struttura d’epoca.

Dominano le tonalità mediterranee del sole, 

della terra e del mare, uno stile elegante ed 

essenziale, per vivere gli spazi dove l’interior 

design è estensione dell’immaginario; 

un format che ricrea ambientazioni diverse 

con un linguaggio nuovo e coerente.

Tutta da scoprire la Presidential Suite, 

circondata da mosaici d’epoca, con

il terrazzo più ‘charmant’ della città per 

eventi privati e soggiorni esclusivi.
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B onheur di paradiso LEVANTINO.

B onheur OF LEVANTINE PARADISE.
Conceived as a corner of paradise immersed 

in the Mediterranean. Pool, solarium, spa, 

and anything else you could desire from this 

type of space, a terrace suspended between 

the sky and sea, with all the comforts 

of a ‘new concept’ five-star hotel.

A mix of ethnic and design, natural wood, 

white and sea colors. Marine scents 

and Levantine atmospheres where the 

spirit finds its purest dimension.

Pensate ad un angolo di paradiso immerso 

nel Mediterraneo. Piscina, solarium, 

centro benessere e tutto ciò che desiderate 

in uno spazio wellness, un terrazzo sospeso 

tra cielo e mare, con tutti i comfort di 

un hotel cinque stelle ‘new concept’.

Mix etnico e design, legno naturale, 

bianco e colori del mare. Profumi marini 

e atmosfere levantine dove lo spirito trova 

la sua dimensione più pura.



1514

D oVE UN EVENTO DIVENTA AVVENIMENTO.

Where AN EVENT BECOMES “THE EVENT”.
Boscolo Bari, a versatile and multi-functional 

location, in a unique setting, thanks to the 

happy nature of the places that characterize it. 

Exclusive and elegant, the ideal destination 

for company meetings, ceremonies and 

private parties.

Eclectic spaces with an essential style mix 

in a seductive setting that makes the hotel 

the best choice for any event.

The most modern and equipped meeting 

rooms in the city, four elegant spaces that 

can be customised according to your needs, 

with a seating capacity up to 120 people.

Natural light, functionality and elegance, 

a special location for special events.

‘Added value’ that makes any event here 

a special event.

Boscolo Bari, location poliedrica e 

multifunzionale, in uno scenario unico, 

per la felice natura dei luoghi che lo 

caratterizzano. Esclusivo ed elegante, 

destinazione ideale per meeting aziendali, 

cerimonie, feste private.

Spazi eclettici dallo stile lineare si mescolano 

in una seducente cornice che fa dell’hotel 

la migliore opzione per ogni avvenimento.

Le più moderne ed attrezzate sale meeting 

della città, quattro eleganti spazi personalizzabili 

a seconda delle esigenze, con capienze fino 

ad un massimo di centoventi persone.

Luce naturale, funzionalità ed eleganza, location 

speciale per eventi speciali.

Un ‘valore aggiunto’ che qui fa di qualsiasi 

evento un evento speciale.
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Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

15,70x5,50 m / 2,75 m 0      Si/Yes

Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

/ / / 0 Si/Yes

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

/ / / / / 150 pax 70 pax

Sala DOMENICO MODUGNO

Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

Ø 12.80 m / 8,45 m 0         No

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

120 pax 40 pax 30 pax 40 pax / 200 pax 70 pax

Sala DELLE NAZIONI

Amplificazione base
Sound System

Microfono
Microphone

Videoproiettore
Videoprojector

Schermo
Screen

Collegamento Internet
Internet Connection

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

85 pax 36 pax 38 pax 40 pax / 150 pax 55 pax

Situata al piano terra dell’hotel Boscolo Bari, scopriamo la Sala delle Nazioni, un ambiente circolare di proporzioni maestose che si estende in altezza per circa 9 metri con giochi 
di luce creati dall’alternanza di specchi e boiserie laccate alle pareti, illuminate dalla luce della storica cupola. Location speciale per eventi esclusivi, serate di gala, matrimoni, showcase. 
Altre due sale, Sala Domenico Modugno e Sala Ristorante & Lounge Mediterraneo (spazio che coniuga l’evento ad un servizio ristorazione di prim’ordine e modulato di volta in volta 
sulle specifiche esigenze del cliente), offrono ciò che di più originale ed esclusivo si può chiedere; dove luce e colori vi accolgono in ambienti inaspettati, al di la di ogni stereotipo.

Located on the ground floor of the Boscolo Bari hotel, discover the Sala delle Nazioni, a circular space with stately dimensions that reaches about 9 meters in height with light effects 
created by mirrors alternating with painted carved wood panelling, lit by the light from the historic dome. A special location for exclusive events, galas, weddings, and showcases. 
Another two rooms, the Sala Domenico Modugno and the Sala Mediterraneo Restaurant & Lounge (a space that joins the event with first-class catering, modulated each time according 
to the client’s specific needs), offer no less than the most original and exclusive, where light and colours welcome you in unexpected environments, beyond any stereotype.

Piano terra - ground floor

Ristorante & Lounge Mediterraneo
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Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

11,80x6,50 m / 2,75 m Amezzato      No

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

60 pax 30 pax 24 pax 28 pax / 80 pax 42 pax

Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

12,40x4,50 m / 2,75 m Amezzato      No

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

35 pax 20 pax / 14 pax / 50 pax /

Sala  ALBERTO SORDI

Sala MONICA VITTI

Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

7,40x2,90 m / 2,75 m Amezzato      No

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

15 pax 8 pax / / / / /

Sala CARLO DAPPORTO

Amplificazione base
Sound System

Microfono
Microphone

Videoproiettore
Videoprojector

Schermo
Screen

Collegamento Internet
Internet Connection

Piano ammezzato - mezzanine floor

Al piano ammezzato, l’hotel propone due sale meeting ed eventi con superfici medie: Sala Alberto Sordi e Sala Monica Vitti.
Una terza Sala, la Dapporto, è più raccolta e riservata ma accogliente ed elegante, perfetta per momenti decisionali ad alto livello. 
Capienze da 15 a 60 posti a sedere, prestigiosi biglietti da visita per appuntamenti importanti.

On the mezzanine floor the hotel proposes two average-sized rooms for meetings and events: Sala Alberto Sordi and Sala Monica Vitti.
A third room, the Sala Dapporto, is cosier and more private, yet welcoming and elegant, perfect for making important decisions. 
With a capacity to seat from 15 to 60 people, they are prestigious business cards for important appointments.
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Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

/ / / 6 Si/Yes

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

/ / / / / 150 pax 90 pax

Terrazzo SESTO piano 

Amplificazione base
Sound System

Microfono
Microphone

Videoproiettore
Videoprojector

Schermo
Screen

Collegamento Internet
Internet Connection

Sesto piano - sixth floor

Il sesto piano, in uno scenario mozzafiato, sia all’esterno con le grandi terrazze sul mare, sia all’interno, dove spazi e volumi dal design unico giocano con la luce di grandi
aperture finestrate, si offre agli ospiti per eventi business, serate prestigiose ed eventi dalla cornice assolutamente irripetibile.
Terrazzo Sesto Piano e Ristorante Polvere di Stelle, per una scelta ‘ad un passo dal cielo’.

The sixth floor, in a breathtaking setting, both on the outside with large terraces overlooking the sea and on the inside, where spaces and volumes with a unique design 
interact with the light from the large windows, is offered to guests for business events, prestigious evenings and events in an absolutely unique environment.
Sixth Floor terrace and the Ristorante Polvere di Stelle, for a choice ‘one step from heaven’.

Dimensione Sala
Room Dimensions

Superficie
Surface

Altezza
Height

Piano
Floor

Tecnologia
Tecnology tools

Luce naturale
Natural light

/ / / 6 Si/Yes

Platea
Theatre

Banchi 
Scuola 

Classroom

Ferro di 
cavallo 

“u” shape

Tavolo 
unico 
Board

Banchetti  
Banquet

Cocktail  
Cocktail Cabaret

50 pax / / / / 200 pax 110 pax

Ristorante POLVERE DI STELLE
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SERVICES 

Concierge

Room service 24/24

Valet parking

Baby-sitting (upon request)

Private car with driver 
rental (upon request)

RESTAURANTS / BARS

Mediterraneo Restaurant & Lounge 

Ristorante Polvere di stelle

Café

ROOMS

115 rooms including :

- 2 Executive Suite

- 1 Presidential Suite

Servizi 

Concierge

Room service

Vallet parking

Babysitting (su richiesta)

Noleggio auto private 
con autista (su richiesta)

Ristoranti / Bar

Ristorante & Lounge Mediterraneo

Ristorante Polvere di Stelle

Caffetteria

Camere

115 camere di cui :

- 2 Executive Suite

- 1 Presidential Suite

Boscolo bari

Lungomare Nazario Sauro, 7-9

70121 Bari (BA) Italia

Tel +39 080 5920111

reception@bari.boscolo.com

Boscolo Hotels S.p.A.

via Uruguay, 47 35127 Padova Italia

Tel. +800253878 dall’Italia, 

+800 8099 8099 other countries

www.boscolohotels.com

FACILITIES

Terrace with panoramic 
swimming pool

Spa

Fitness centre

CONFERENCE CENTRE

5 meeting rooms with 
a seating capacity from 
a minimum of 12 up to 
a maximum of 120 people

LOCATION

The hotel is located 
on the promenade 
Nazario Sauro, near the 
historic centre, 25 minutes 
by car from the airport 
and 10 minutes from 
the train station

Facilities

Terrazza con piscina 
panoramica

Centro benessere

Fitness centre

Centro Congressi

5 sale meeting con 
capacità variabile da 
12 fino a 120 persone

Posizione

L’hotel si trova sul 
lungomare Nazario Sauro, 
nelle vicinanze del centro 
storico, a 25 minuti 
di auto dall’aeroporto 
e a 10 dalla stazione

i n f o rma   z i o n i  g e n e ra  l i

g e n e ra  l  i n f o rma   t i o n

BASILICA
SAN NICOLA

CATTEDRALE
DI BARI

TEATRO
PETRUZZELLI

PORTO
VECCHIO

stazione fs
BARI CENTRALE
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Coordinamento editoriale e realizzazione / Editorial coordination and production

Ufficio marketing B. H. / Studio Ok Padova Italia

Boscolo Hotels S.p.A.

via Uruguay, 47 35127 Padova Italia

Tel. +39 049 76 20 111

www.boscolohotels.com D
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